The Encomia (Lamentations)
Of Christ

On Great and Holy Friday night

(sung in anticipation of Saturday morning)



1. In a tomb they laid you

who are life, O my Christ.

The angelic host beheld
with astonishment,

glorifying your humility,
O Lord.

2. How can Life itself die,
or abide in a tomb?

Yet death's kingdom is brought down

by your death, O Lord,
and you raise the dead who slept
beneath the earth.

3. We now magnify you,

O Lord Jesus, our King.

We give honor to your suff'ring
and to your tomb,

for you save us from corruption
by your death

4. You gave earth it's bound'ries,
Jesus Christ, King of all,
but today you are confined
in a narrow tomb,
and you raise up the departed
from their graves

5. O my Christ, O Jesus,
King and Ruler of all,

why have you gone forth to seek out

the dead in hell,
or to liberate our mortal
race from death?

6. All creation's Master

now is seen lying dead;

He is buried in a grave
never used before,

he who empties ev'ry grave of
all the dead.

Stasis 1

1. I Zoi en tafo

katetethis Hriste,

ke angelon stratiee exeplittondo,
sigkatavasin thoxa zu se tin sin.

2. I Zoi pos thniskis,

pos ke tafo ikis

tu thanatu to vasilion liis the,
ke tu a thu tus nekrus exanistas.

3. Megalinomen se,

lisu Vasilef,

ke timomen tin tafin ke ta pathi su
thi' on esosas imas ek tis fthoras.

4. metra yis o stisas,

en smikro katikis,

lisu pamvasilef, tafo simeron,

ek mnimaton tus thanondas a niston.

5. Tisu Hriste mu,

Vasilef tu pandos,

ti ziton tis en to athi elilithas;
i to yenos apolise ton vroton.

6. O Thespotis pandon,
kathorate nekros,

ke en mnimati keno katatithete,
o kenosas ta mnimia ton nekron.

1. H {on &v 1000

Katetédng, Xplots,

Kot ayyEl@v otpatiol eEemAntTovTo,
ovykatapacty do&alovsat tnyv onv.

2. H {on mog Ovioxelg

OGS KoL TAP® OKEIS;

oV Bavdtov to Pacilelov Avelg de
KoL Tov ASOL TOVG VEKPOVG
eEavioTdg.

3. MeyaAbvopév oe,

Inco¥ Baocthev,

KOL TIWOUEV TNV TAPTV KoL TO
é6n cov,

O oV éomoag NG ek tng eBopds.

4. Métpa yng o oo,

€V KPD KOTOIKELS,

Inco? Ioppacired, Thewm onuepov,
€K LVNUATOV TOLG BOvVOVTOS OVIGTMV.

5. Incov Xpioté pov,
Baotled Tov TovTog,
L {NT®V 101G €V TM AO1 EANAvOOC;
N 10 YEVOG 0mOAVGaL TV BPOT®V.

6. O Agomdtng mhvTwv

kaBopdTon vexpog,

KOL EV IVILLOTL KOV Kotatifetat,
0 KEVAOGOG TO LVNHLEiD TV VEKPDV.



7. In a tomb they laid you
who are Life, O my Christ.

By your saving death you broke down

the might of death
and bestowed eternal life
on all the world.

8. Numbered with those who are evil
as if evil yourself,
you O Christ, delivered us
from the Evil One
who deceived the human race
long ago.

9. Jesus, my beloved

saving Light of the world,

with forbearance far beyond human
word of thought

you are hidden in the darkness
of a grave.

10. What a wondrous mystery
never seen till this day,
for the one who give us life now lies
cold in death,
and by Joseph's hand is carried
to the tomb.

11. When, O Christ our Maker,

you were placed in a tomb,

the foundations of hell's pow'r
were forever crushed

and the graves of those long dead were

opened wide.

12. Your pure mother, Jesus,

shed her tears over you.

Mourning with a mother's love,
loudly she exclaimed:

"O My Son, how can I place you
in a grave?"

7. 1 Zoi en tafo

katetethis Hriste,

ke thanato su ton thanaton
olesas

ke epiyasas to kosmo tin zoin.

8. Meta ton kakuryon,

os kakuryos, Hriste,

eloyisthis thikeon imas apandas
kakuryias tu arheu pternistu

9. lisu gliki mi

ke sotirion Fos,

tafo pos en skotino
katakekripse;

o afatu ke arritu anohis.

10. O thavmaton xenon;

o pragmaton kenon;

o pnois mi horigos apnus ferete,
kithevomenos hersi tu losif.

11. Su tethendos tafo
plasturyeta Hriste,

ta tu athu esalevthi themelia

ke mnimia ineokhthi ton vroton.

12. Thakrirro-us thrinus,
episeiagni,

mitrikos o lisu, epirrenusa,
anevoa, pos kithevso se le.

7. H {om ev 1000

Kkateténg, Xpiote,

Kot Oavato cov Tov Odvatov miecag
KOl ETAYOC0S T KOGU® TNV {onv.

8. Metd tov kokobpymv

WG KOKOVPYoG, Xp1oTe,

eloyictng dtkaimv NUag mavTog,
Kaxovpyiag Tov apyaiov Itepvictod.

9. Incov, yAvkd pot

K0 GOTNPLOV GG,

TP TS EV GKOTEVD
KATOKEKPLYOL,

® 0QATOV KOl appNTOL avoyng!

10. Q Bovpdrov Eévov!

O TPOYULATOV KOVOV!

0 TVOT|G LOL XOPNYOS ATVOVG PEPETOL,
KNnodgvopevog xepot Tov locne.

11. Zov 1e6évtog Tdoo,
mlactovpyéta XploTe,

T Tov Adov ecahevdn Oepéia,
Ko pvnpeio nvedydn tov fpotdv.

12. Aaxpuppdovg Bprvoug

ent oe N Ayv

INTPIK®S, ® Incov, emppaivovoa,
avefoa Twg kndevow o, Y1€;



13. Who has words to tell us
of this deed strange and new,
for the Maker and the Lord
of the universe
suffers willingly and dies
for us today.

14. I adore your suff'rings;
I sing praise to your tomb,
and I magnify your pow'r,
Lover of mankind,
for from death's corruption you
have set me free.

15. "Who will give me water,
make my eyes flowing springs,
so that [ may rightly weep
for my precious Son,"
cried the virgin Bride of God
with loud lament.

13. Tis exipi tropon,
frikton ondos kenon,
o thespozon yar tis ktiseos sim-
eron,
pathos thehete ke thniski thi'
I mas.

14. Proskino to pathos,

animno tin tafin,

megalino su to kratos Filanthrope,
thi' on lelime pathon fithoropion.

15. Tis mi thosi ithor,

ke thakrion piyas,

1 Theonimfos parthenos ekra-
vyazen,

ina klavso ton glikin mu lisun.

13. T e&eimot tpomoV,

PPIKTOV! OVTIMG KOvOV;

0 0eomOL®V Yop NG KTIGEMG GNUEPOV,
mabog déxetan ko Bviokel St NUag.

14. Ilpookuved To TAOOG,

VULV TNV TOQNV

HEYAADV®D GOV TO KPATog, pldvOpore,
St ov Aélopot Taddv eBopomotmv.

15. Tig pot dmcel VOpP

KOt S0KPV®V TNYAS,

n Oedvopeog [opbévog expadyalev,
v KA ® ToV YAUKOV pov Incobv;

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit

16. Word of God, we praise you,

God and Master of all,

with your Father and your all Holy
Spirit, Lord,

and we glorify your burial divine.

16. Animnumen Loge,

se ton pandon Theon,

to Patrike to Agio su Pnevmati,

ke thoxazomen tin thian su taf-
in.

16. Avopvoopev, Adye,

GE TOV TAvVTOV Ocdv,

to [Motpil ko T Ayim cov [Tvedpart,
Kot 60&alopey v Oelov Gov TaEny.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

17. Filled with faith, we bless you,
Theotokos most pure,
and give honor to your Son's three
days in the tomb,
for he is our God and Lord of
all the world.

1. In a tomb they laid you

who are life, O my Christ.

The angelic host beheld
with astonishment,

glorifying your humility,
O Lord.

17. Makarizomen se,

Theotoke agni,

ke timomen tin tafin tin triimer-
on,

tu Iu su ke Theu imon pistos.

We repeat the first verse

1. 1 Zoi en tafo

katetethis Hriste,

ke angelon stratiee exeplit-
tondo,

sigkatavasin thoxa zu se tin sin

17. Maxopilopév oe,

®¢otoxe Ayvn,

KOL TILOUEV TNV TAPNV TNV TPULLEPOV
oV Y100 6ov kot O0) NUOV TETOGC.

1. H{wnev wpo,
kotetédng, Xpiote,
K1 0yyEL@Y aTpotiol eEETANTIOVTO,
ovykotdfaoty doéalovoar Ty ony.



Short Litany

1. It is truly right
that we magnify you O life giver,
for upon the cross
you stretched out your hands,
and our adversary's power
you destroyed.

2. Itis truly right

that we magnify you O Creator,

you have set us free
by your passion,

Lord, from the passions of corruption
and of death

3. Trembling seized the earth
and the sun concealed its face, O savior,
when, O Christ, the Light
which can never fade,
you descended in your body
to a grave.

4. Suffering, O Word,
you had neither majesty nor beauty;
rising in divine radiance,
O my Christ,
you adorn the race of mortals
with your light.

5. Sun and moon grew dark;
as the faithful servants of their Maker
they withheld their light, Savior
at your death,
and they clothed themselves in
mourning's dark attire.

Stasis 2

1. Axion esti,

megalinin se ton Zoothotin,

ton en to stavro tas hiras
ektinanda,

ke sintripsanda to kratos tu
ehthru.

2. Axion esti,

megalinin se ton pandon Ktistin,

tis yar sis Hriste pathimasin
eshomen,

tin apathian risthendes tis fthoras.

3. Efrixen I yi,

ke o ilios idon ekrivi,

su tu anesperu fengus, Hriste,
thinandos en tafo somatikos.

4. Kallos Loge prin,

uthe ithos en to pashin eshes,
all’ exanastas iperelampsa,
kallopisas tus vrotus thies avyes.

5. Ilios omu

ke selini skotisthendes Soter,
thulous evnoundas ikonizon,
1 melenas amfienninde stolas.

1. A&wv éott

peyoaAdvewy o€ Tov Zmodotnyv,
TOV €V T® ZTOVP®D YElpOg
EKTEIVAVTA,

Ko ovvTpiyavTo T0 KPATog Tov
€x0pov.

2. A&dv éott

LEYOADVELY GE TOV TAVI®V
Kriomv.

Toig yap coig, Xpioté, mabnuacy
éoyopev

v andbelav, puobivieg g
@Bopdg.

3.’Eppiev nm,

yKoiL 0 A0, 10V ekpvpn,
20U TOV AVEGTEPOL PEYYOUG,
Xploté.

dVVAVTOG €V TAP® COUATIKMG.

4. KédArog, Aoy, mpwv,

0VdE €100G €V T TACKEW EGYEG,
OAL' aEOVAOTAC VTEPEAALYOGC,
KaAAoTic0G TOVg PpoTovg Beiag
avyoic.

5.”"HMog opov

Kot GEANVI OKOTIGOEVTES, ZMTEP,
dovAovg evvooHvtag wovVILov,

01 pedaivog opelEVVLUVTOL GTOAGS.



6. Christ, unending Light,

when the sun beheld you lying lifeless,

hidden in the deep darkness of a grave

it held back its brilliant rays and
shook with fear.

7. Weeping bitter tears,

Word of God, your blameless mother
mourned you

when she saw you dead,
lying in a tomb

the ineffable and everlasting God.

8. When she saw your death,
your all-holy mother wept in anguish.
Sorrowing, she called out to you, O
Christ:
"Do not tarry, Living One,
among the dead."

9. Hades, our dread foe,
seeing your arrival in death's kingdom,
trembling at your brilliance,
O death-less Sun,
handed over all its prisoners to you.

10. With our hymns, O Christ,
we your faithful people now sing
praise
to your crucifixion and to your tomb,
for your burial has ransomed
us from death

6. Efrixen ithon,

to aoratonfos se Hriste mu,
mnimati kriptomenon, apnun te,
ke eskotasen o ilios to fos.

7. Eklee pikros
o panamomos mitir su Loge,
en to tafo se yar eorake

ton afraston ke anarhon Theon.

8. Nekrosin tin sin,

1 panafthoros hriste su mitir,
vlepusa pikros si efthengeto,
mi vrathinis I zoi en tis nekris.

9. Athis o thinos,

sinetromaxen otan se iethen,

1lie tis thoxis athanate,

ke ethithu tous thesmius en
sputhi.

10. Imnis su, Hriste,

nin tin stavrosin ke tin tafin te,
apandes pisti ekthiazomen,

1 thanatu litrothendes si tafi.

6. Eppi&ev 100v

TO 0OPOTOV PG G€, XPLOTE OV,
UVILLOTL KPLRTOLEVOV GITVOUV T
Kot eokdtacev 0 Hhog 1o .

7. ’Exhoie mkpmg

o [Movépmpog Mnmp cov, Adye
&V 1O TAQ® X€ Yap EDPOUKE

TOV AQPACTOV KoL dvapyov Oedv.

8. Nékpwow v onv

n HavaepBopog Xpioté cov Mnnp
BAémovoa mKpdS oot epBEyyeTO
un Bpadvvng n Lo ev to1g vekpoig

9. Adng 0 devog
ovveTpopatev, 0te Xe gidev,
"Hle g 06ENG abavare,
Kot 6100V TOLG deopiovg v
oTovdN.

10. Y pvo1ig cov, Xpioté,

VOV TNV GTOVP®OGCTV KOl TV TOQNV
€,

amavteg motol ekberalopeyv,

ot Bavdrtov Avtpwbévteg on Taei.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit

11. O Eternal God,

co-eternal Word and Holy Spirit,

give your people strength in your
goodness, Lord,

and defend your holy Church from
ev'ry foe.

11. Anarhe Thee,

sinaithie Loge ke Pnevma,
skiptra ton anakton krateoson,
kata polemion os agathos.

11. Avapye O¢g,

ouvaidle Adye kan [vedpa,
CKNTTPO, TOV OVIKTOV
KPOTOimGOV,

KaTd ToAepinv, og oyafos.



Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

12. Life was born from you,

O most pure and blameless virgin mother.

Make an end to all strife
within the Church;

in your goodness bring her unity

and peace.
We repeat the first verse:

1. Itis truly right

that we magnify you O life giver,

for upon the cross

you stretched out your hands,

and our adversary's power
you destroyed.

(Short Litany)

1. Ev'ry generation
offers at your burial,
O my Christ, its praises.

2. Joseph son of Ramah,
from the tree un-nails you,
and in a tomb he lays you.

3. Women with their spices,
preparing to anoint you,
approach your sacred body.

4. Let us, with all creation,
come to our creator
bringing hymns of tribute.

12. Texasa Zoin,

Panamomite agni Parthene,
pavson Ekklisias ta skanthala,
ke vravevson irinin, osagathi.

1. Axion esti,

megalinin se ton Zoothotin,

ton en to stavro tas hiras ek-
tinanda,

ke sintripsanda to kratos tu
ehthru.

Stasis 3

1. E yenee pase,
imnon ti tafi su,
prosferusi, Hriste mu.

2. Kathelon tu xilu,
o Arimatheas
en tafo se kithevi.

3. Mirofori ilthon,
mira si, Hriste mu,
komizuse profronos.

4. Thevro pasa ktisis,
imnus exothius,
prosisomen to Ktisti.

12. Té€aoo (onv.

Hoavapopnte ayvy Hopbéve,
navcov Exkinciog ta okdvoaia
Kat Bpafevcov epprvny og ayodn.

1. A&wov éott

peyoaAdvew Xe tov Zowodotny,
TOV €V T® ZTOVPD TOG YEIPOS
exteivavta

Ko ovvTPiyavTo T0 KPATog TOV
€x0pov.

1. Al yeveal méoot
VUVOV TN TOPT| GOV
TPOGPEPOLVGL, XPLGTE LOV.

2. Kabelmv tov Evrov,
o ApuaBeiog
€V TOQ® € KNOEVEL.

3. Mupopdpot hAbov
popa cot, Xp1oté Lov,
Kopifovoat TPOPPOVAC.

4. Agbpo, tdca Ktiotg,
vuvoug e&odiovg
npocoicopev T Ktiot.



5. Following the women,
let us with understanding
anoint as dead the Living.

6. O Joseph greatly blessed,
bury now the body
of Christ, the world's Lifegiver.

7. Those he fed with manna
have raised their heel against him
who was their benefactor.

8. Behold the bitter folly:
those who killed the prophets
now murder God's anointed.

9. Like a foolish servant,
he who heard Christ's teaching
betrays eternal Wisdom.

10. Judas the betrayer
sold the world's Redeemer
and thus himself fell captive.

11. Joined by Nicodemus,
Joseph comes to honor
the body of his Maker.

12. Glory to your power,
for you have conquered Hades,
O Life-giving Savior.

13. When your mother saw you,
the Word of Life, now lifeless,
she mourned like any mother:

14."0O my sweetest Springtime,
O my Child beloved,
how has your beauty faded?"

5. Os nekron ton zonda,
sin miroforis pandes,
mirisomen emfronos.

6. losif trismakar,
kithefson to soma,
Hristu tu Zoothotu.

7. Us ethrepse to manna,
ekinisan tin pternan,
kata tu everyetu.

8. O tis parafrosinis,
ke tis Hristoktonias,
tis ton profitoktonon.

9. Os afron ipiretis,
prothethoken o mistis,
tin avison so fias.

10. Ton ristin o polisas,
ehmalotos katesti,
o tholios luthas.

11. losif kithevi,
sin to Nikothimo,
nekroprepos ton Ktistin.

12. Zoothota Soter,
thoxa su to krati,
ton athin kathelondi.

13. Iption orosa,
I Panagnos se,

Loge, mitroprepos ethrini.

14. O gliki mu ear,
glikitaton mu Teknon,
pu ethi su to kallos.

5. Q¢ vekpdv tov {dvta,
GLV HLPOPOPOLG TTAVTEC,
popicmpey ELEPOVOC.

6. loono tpropdkap,
KNOELGOV TO COLLAL,
Xp16700 T0V Z®0SOTOV.

7. Ovg €0peye 10 pavva,
eKivnoav v nTépvay
KOTA TOV EVEPYETOV.

8. Q g mapaepocHvNg
Kot g Xplrotoktoviog,
™mg tov Hpopnroktdévov.

9. Q¢ dopwv vINPETNG
TPOSEOMKEV O POGTNG
v apvocov copiag.

10. Tov pvotnv 0 TOANGOC,
OU(LAAMTOG KATESTY,
0 66Ao¢ lovdag.

11. Ioone kndevet
petd tov Nikodnuov,
vekpompen®g tov Ktiotny.

12. Z®wodoto. Zdtep,
d0&a Gov TM KpATEL,
Tov AdnV KabelovTL.

13."Yrtiov opmca
n [Havayvog oe, Adye,
Untpompenmg e0pnvet.

14. Q yAvk0 pov €ap,
YALKOTOTOV OV TEKVOV,
oL £3V GOV TO KAAAOG;



15. Women came with ointments,
that they might anoint Christ
who is divine Anointing.

16. Son of God, Almighty,
my God and my Creator,
how could you choose this suffring?

17. As her heart is pierced through,
the holy maiden cries out
through her fervent weeping:

18. "O Light who give my eyes light,
O my Child beloved,
how can a tomb now hide you?"

19. "Weep no more, my mother;
I endure this suff'ring
to ransom Eve and Adam."

20. "My Son, I give you glory
for your great compassion
which moved you so to suffer.”

21. Rise, O Lord of mercy,
raising us up also
from the depths of Hades.

22. Now the pow'rs of heaven
stand amazed and frightened
as they behold you lifeless.

23.0ur minds are filled with wonder,
Maker of creation,
at your awesome burial.

15. Yinea sin miris,
ikusi mirise,
Hriston to thion miron.

16. Ie Theu Pandanax,
Thee mu Plasturyemu,
pos pathos katethexo.

17. Anekrazen I kori,
thermos thakrirrousa,
ta splaghna kentumeni.

18. O fos ton ofthalmon mu,

glikitaton mu Teknon,
pos tafo nin kalipti.

19. Ton Atham ke Evan,

elevtherose Miter,
mithrini tafta pasho.

20. Thoxazo su le mu,

tin akran evsplaghnian,

is harin tafta pashis.

21. Anastithi Iktirmon,
imas ek ton varathron,
exaniston tu athu.

22. Uranii thinamis,
exestisan to fovo,
nekron se kathorose.

23. Fritusin I noes,
tin xenin ke friktin su,
tafin tu pandon ktistu.

15. I'bvoro cuv popotg
nKovct popicot
Xpotdv to Oeiov popov.

16. Y€ Oeov navtdvas,
®¢&é LoV TAAGTOVPYE LoV,
TG TAO0g koTESEEW;

17. Avéxpalev n Kopn,
Oepumg daxpvppovca,
TOL GTAQYY VO KEVTOUUEVT).

18. Q pw¢ TV 0HIAUDY oL,

YAVKOTATOV OV TEKVOV,
O TAP® VOV KOADTT;

19. Tov Addp kot Edawv,
glevbepmaoat, Mntep,
un 6pnvet, Tadta TAGK®.

20. Ao&alw cov, Yi€ pov,
™V aKpov euemiayyviay,
NG Xapv ToVTO TAGKEL.

21. Avéotbr, Owtippov,
NUGG ek TV Papddpov
eEaviotdv Tov Adov.

22. Ovpbvion Avvépelg
e&éotoav To POPw,
Vekpov o€ Kabopmaoat.

23. Opitrovcy ot voeg
™V EEVNY Kal QPIKTIY GOV
TOQNV TOV TAVIOV KTIGTOL.



We repeat this verse while the priest sprinkles rosewater on the tomb and the people:

24. Women bearing spices 24. Erranon ton tafon, 24."Eppavov Tov Tapov
came at early morning, e mirofori mira, oL LLPOPOPOL PO

to sprinkle myrrh upon you. lian proi elthuse Mav Tpwi eAdodoat.
25. Grant peace unto you Church,  25. Irini Ekklisia, 25. Eippvnv Exkinoia,
Lord, lao su sotirian, Aam Gov cotpiay,
salvation to your people, thorise si e yersi. dMpPNCaL 61 EYEPOEL.
by your third day rising.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit

26. Father, Son and Spirit, 26. O trias Thee mu, 26. Q Tpuig Océ pov,
Triune God, have mercy Patir, los ke Pnvema, [Matp, Yog kot [vedua,
upon this world you fashioned. eleison to kosmon. eLENCOV TOV KOGLLOV.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

27. Count your servants worthy 27. 1 thin tin tu lusu, 27. 1d&tv v 0L Y100 GOL
to see the resurrection, anastasin, Parthene, Avdaoctaow, [Tapbéve,
of your Son, O Virgin. axioson sus thulus. a&lowoov covug dovAovG.

We repeat the first verse:

1. Ev'ry generation 1. E yenee pase, 1. Avyeveai oo
offers at your burial, imnon ti tafi su, VUVOV TN TOPN 2OV
O my Christ, its praises. prosferusi, Hriste mu. TPOCPEPOLGL, XPIGTE LOV.
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